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FOR PERFEKTE RESULTATER
Tak, fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, så du kan nyde en
uovertruffen funktionsevne i mange år med nyskabende teknologi, der gør livet
lettere – funktioner, som du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par
minutter på at læse mere – så du kan få det bedste ud af det.
Besøg vores hjemmeside for at:

Få rådgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
www.aeg.com/support

Få bedre service ved at registrere dit produkt:
www.registeraeg.com

Køb tilbehør, forbrugsvarer og originale reservedele til dit produkt:
www.aeg.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE
Brug altid originale reservedele.
Sørg for at have følgende data tilgængelig, når du kontakter service: Model,
PNC, Serienummer.
Du finder oplysningerne på maskinens typeskilt.

 Advarsel/Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger
 Generelle oplysninger og gode råd
 Miljøoplysninger

Ret til ændringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL!
Se det separate hæfte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og
installation. Læs kapitlerne
om sikkerhed omhyggeligt
inden enhver brug eller
vedligeholdelse af
apparatet.



2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

1 2 3 4 5 6

Funktion Beskrivelse

1 Lampe Slår lamperne til og fra.

2
Første hastighed/Slukket Motoren skifter til første hastighedsniveau. Et andet

tryk slukker for apparatet.

3 Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.

4 Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.

5 Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau.

6 Timer Slukker apparatet efter 5 minutter.

3. DAGLIG BRUG

3.1 Brug af emhætten
Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstående tabel.

Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med låg på.

Tilberedning af mad i gryder med låg på på flere kogezoner eller
blus, let stegning.

Kogning og stegning af store mængder mad uden låg på, madtil-
beredning på flere kogezoner eller blus.

Kogning og stegning af store mængder mad uden låg på, meget
fugt.

Vi anbefaler, at man lader
emhætten køre videre i ca.
15 minutter efter
madlavningen.

For at betjene emhætten:

1. Tryk på den første hastighedsknap

 for at tænde apparatet.

2. Hvis det er nødvendigt, trykkes på

lysknappen  for at oplyse
madlavningsoverfladen.

3. Hvis det er nødvendigt, skiftes
hastigheden ved at trykke på den
ønskede knap.

Sluk for enheden ved igen at trykke på

den første hastighedsknap .



3.2 Timer
Funktionen slukker apparatet efter 5
minutter. Funktionen kan kun bruges,
hvis apparatet kører med en bestemt
motorhastighed.

1. Tryk på knappen .
Motorhastigheden starter med at blinke i
displayet.
2. Efter 5 minutter slukker apparatet.

Sluk apparatet ved at trykke på  igen.

4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

4.1 Bemærkninger om rengøring

Rengørings-
midler

Rengør apparatets overflade med en blød klud opvredet i varmt vand til-
sat et rengøringsmiddel.

Brug en klud eller en børste, der er gennemblødt i denatureret ethylalko-
hol, eller brug specifikke produkter til stål (AISI 1.4016-type) til at rengøre
apparatets inderside.

Rengør pletter med et mildt rengøringsmiddel.

Hold emhæt-
ten ren

Rengør apparatet hver måned. Ophobning af fedt eller andre rester kan
medføre en brand.

Rengør indersiden og fedtfiltrene omhyggeligt for fedt. Fedtfiltre kan vas-
kes i en opvaskemaskine.
Opvaskemaskinen skal være indstillet til lave temperaturer og en kort cyk-
lus. Fedtfilteret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning på filte-
rets ydelse.

Tilbehør

Kulfilterets holdbarhed afhænger af typen af madlavning, og hvor ofte
fedtfiltrene rengøres.

Fedtfiltre skal rengøres mindst en gang om måneden.

4.2 Rengøring af fedtfilteret
Filtrene er monteret med clips og stifter i
den modsatte side.

Rengøring af filtret:

1. Tryk på grebet til monteringsclipsen
på filterpanelet under emhætten (1).

1

2

2. Vip forsiden af filteret let nedad (2)
og træk.

Gentag de første to trin på alle filtrene.



3. Rengør filtrene med en svamp med
ikke-skurrende rengøringsmidler eller
i opvaskemaskinen.

Opvaskemaskinen skal være
indstillet til lave
temperaturer og en kort
cyklus. Fedtfilteret kan blive
misfarvet, men det har ingen
indvirkning på filterets
ydelse.

4. Filtrene monteres igen ved at man
følger de første to trin i omvendt
rækkefølge.

Gentag dette på alle de filtre, hvor det er
relevant.

4.3 Udskiftning af kulfilter

ADVARSEL!
Kulfilteret kan ikke vaskes!

Sådan udskiftes filteret:

1. Fjern fedtfiltrene fra apparatet.
Vi henviser til afsnittet ”Rengøring af
fedtfilteret”.

2. Tryk på stiften (1) og vip forsiden af
filteret let.
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3. Når du skal installere det nye filter,
gentages proceduren i omvendt
rækkefølge.

Det er under alle omstændigheder
nødvendigt at udskifte filtrene mindst
hver fjerde måned.

4.4 Udskiftning af pæren
Dette apparat er forsynet med LED-
lampe. Denne del må kun udskiftes af
teknikeren. Ved funktionsfejl følges
"Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

5. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet .
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjælp med at
beskytte miljøet og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.

Kasser ikke apparater, der er mærket

med symbolet , sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN
Bedankt dat u voor dit AEG-product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen
om vele jaren uitstekend te presteren, met innovatieve technologieën die het
leven gemakkelijker helpen maken – functies die gewone apparaten wellicht niet
hebben. Neem een paar minuten de tijd om het door te lezen zodat u er
optimaal van kunt profiteren.
Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, onderhouds- en
reparatie-informatie:
www.aeg.com/support
Registreer uw product voor een betere service:
www.registeraeg.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
apparaat:
www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE
Gebruik altijd originele onderdelen.
Als u contact opneemt met de klantenservice zorg dat u de volgende gegevens
bij de hand hebt: Model, productnummer, serienummer.
De informatie staat op het typeplaatje.

 Waarschuwing / Belangrijke veiligheidsinformatie
 Algemene informatie en tips
 Milieu informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING!
Raadpleeg het aparte
installatie-instructieboekje
voor veiligheidsinformatie
en installatie. Lees de
hoofdstukken over
Veiligheid zorgvuldig door
voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.



2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

1 2 3 4 5 6

Functie Beschrijving

1 Lamp Schakelt de lampen in en uit.

2
Eerste snelheid/Uit De motor schakelt over naar het eerste snelheidsni-

veau. Tweede druk schakelt het apparaat uit.

3
Tweede snelheid De motor schakelt over naar het tweede snelheidsni-

veau.

4
Derde snelheid De motor schakelt over naar het derde snelheidsni-

veau.

5
Maximale snelheid De motor schakelt over naar het maximale snelheidsni-

veau.

6 Timer Schakelt het apparaat na 5 minuten uit.

3. DAGELIJKS GEBRUIK

3.1 De kap gebruiken
Controleer de aanbevolen snelheid
volgens onderstaande tabel.

Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.

Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones
of branders, zachtjes bakken.

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zon-
der deksel, koken op meerdere kookzones of branders.

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zon-
der deksel, grote luchtvochtigheid.

Het wordt aanbevolen om
de kap ongeveer 15 minuten
na het koken te laten
werken.

Om de kap:

1. Druk op de eerste snelheidsknop

 om het apparaat in te schakelen.



2. Druk indien nodig op de lichtknop

 om het kookoppervlak te
verlichten.

3. Wijzig indien nodig de snelheid door
op de gewenste knop te drukken.

Om het apparaat uit te schakelen drukt u
nogmaals op de eerste snelheidsknop

.

3.2 Timer
Met deze functie kan het apparaat na 5
minuten gebruik worden uitgeschakeld.

De functie kan alleen worden gebruikt als
het apparaat op elke motorsnelheid
werkt.

1. Druk op de toets .
Het motorsnelheidsniveau begint te
knipperen op het display.
2. Na 5 minuten schakelt het apparaat

uit.
Om de functie uit te schakelen drukt u

opnieuw op de knop .

4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over schoonmaken

Reinigings-
middelen

Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm
water en een mild reinigingsmiddel.

Gebruik een doek of borstel gedrenkt in gedenatureerde ethylalcohol of
gebruik specifieke producten voor staal (type AISI 1.4016) om de binnen-
kant van het apparaat te reinigen.

Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.

Houd de kap
schoon

Reinig het apparaat elke maand. Vetophoping of andere resten kunnen
brand veroorzaken.

Reinig de binnen- en vetfilters zorgvuldig zodat er geen vet meer achter-
blijft. U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.
De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

Accessoires

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type ko-
ken en de regelmaat van het reinigen van de vetfilter.

Vetfilters moeten ten minste eenmaal per maand worden gereinigd.

4.2 De vetfilter reinigen
Filters worden gemonteerd met behulp
van clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel
onder de kap (1).



1

2

2. Kantel de voorkant van de filter iets
naar beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle
filters.
3. Reinig de filters met een spons met

niet-schurende reinigingsmiddelen of
in een vaatwasser.

De vaatwasser moet op een
lage temperatuur en een
korte cyclus worden
ingesteld. De vetfilter kan
verkleuren, maar dat heeft
geen invloed op de
prestaties van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de
filters terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters
indien van toepassing.

4.3 De koolfilter vervangen

WAARSCHUWING!
De koolfilter is NIET
afwasbaar!

Om de filter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.
Zie “De vetfilter reinigen” in dit
hoofdstuk.
2. druk op de flap (1) en kantel de

voorzijde van de filter lichtjes.
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3. Voer dezelfde stappen in
omgekeerde volgorde uit om een
nieuwe filter te installeren.

In ieder geval moeten de filters ten
minste om de vier maanden worden
vervangen.

4.4 Het lampje vervangen
Dit apparaat wordt geleverd met een
ledlamp. Dit onderdeel kan alleen door
een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen
"Service" in het hoofdstuk
"Veiligheidsinstructies".

5. MILIEUBESCHERMING
Recycleer de materialen met het

symbool . Gooi de verpakking in een
geschikte afvalcontainer om het te
recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een
correcte manier het afval van elektrische
en elektronische apparaten. Gooi

apparaten gemarkeerd met het symbool

 niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation
bij u in de buurt of neem contact op met
de gemeente.
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FOR PERFECT RESULTS
Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler – features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.
Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
www.aeg.com/support

Register your product for better service:
www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

 Warning / Caution-Safety information
 General information and tips
 Environmental information

Subject to change without notice.

1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING!
Refer to the separate
Installation Instructions
booklet for Safety
Information and Installation.
Read carefully the Safety
chapters before any use or
maintenance of the
appliance.



2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

1 2 3 4 5 6

Function Description

1 Lamp Turns the lights on and off.

2
First speed / Off The motor switches to first speed level. Second press

turns off the appliance.

3 Second speed The motor switches to second speed level.

4 Third speed The motor switches to third speed level.

5 Maximum speed The motor switches to maximum speed level.

6 Timer Turns off the appliance after 5 minutes.

3. DAILY USE

3.1 Using the hood
Check the recommended speed
according to the table below.

While heating up food, cooking with covered pots.

While cooking with covered pots on multiple cooking zones or
burners, gentle frying.

While boiling and frying big quantities of food without a lid, cook-
ing on multiple cooking zones or burners.

While boiling and frying big quantities of food without a lid, big hu-
midity.

It is recommended to leave
the hood operating for
approximately 15 minutes
after cooking.

To operate the hood:

1. Press the first speed button  to
switch on the appliance.

2. If needed, press the light button 
to illuminate the cooking surface.

3. If needed, change the speed by
pressing the desired button.

To turn off the appliance press the first

speed button  again.



3.2 Timer
This function allows to turn off the
appliance after 5 minutes of operating.
The function can be used only if the
appliance operates at any motor speed
level.

1. Press the  button.

Motor speed level starts to flash on the
display.
2. After 5 minutes the appliance turns

off.

To turn off the function press the 
button again.

4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

Cleaning
Agents

Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a
mild detergent.

Use a cloth or a brush soaked in denatured ethyl alcohol or use specific
products for steel (AISI 1.4016 type) to clean the interior of the appliance.

Clean stains with a mild detergent.

Keep the
hood clean

Clean the appliance each month. Fat accumulation or other residue may
cause fire.

Clean the interior and grease filters carefully from fat. Grease filters can
be washed in a dishwasher.
The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no influence on the performance of the
appliance.

Accessories

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type
of cooking and the regularity of cleaning the grease filter.

Grease filters must be cleaned at least once a month.

4.2 Cleaning the grease filter
Filters are mounted with the use of clips
and pins on the opposite side.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip
on the filter panel underneath the
hood (1).

1

2

2. Slightly tilt the front of the filter
downwards (2), then pull.

Repeat the first two steps for all filters.



3. Clean the filters using a sponge with
non abrasive detergents or in a
dishwasher.

The dishwasher must be set
to a low temperature and a
short cycle. The grease filter
may discolour, it has no
influence on the
performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the
first two steps in reverse order.

Repeat the steps for all filters if
applicable.

4.3 Replacing the charcoal
filter

WARNING!
The charcoal filter is non-
washable!

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in
this chapter.
2. press the tab (1) and slightly tilt the

front of the filter.
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3. To install a new filter, perform the
same steps in reverse order.

In any case, it is necessary to replace the
filters at least every four months.

4.4 Replacing the lamp
This appliance is supplied with a LED
lamp. This part can be replaced by a
technician only. In case of any
malfunction refer to "Service" in the
"Safety Instructions" chapter.

5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol .
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol 
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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TÄYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI
Kiitämme teitä tämän AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittäneet tämän
tuotteen tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi.
Laitteen innovatiiviset teknologiat tekevät elämästänne yksinkertaisempaa –
kyseisiä ominaisuuksia ei välttämättä löydy tavallisista laitteista. Käyttäkää
muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyödyntää laitteen ominaisuudet
parhaalla mahdollisella tavalla.
Vieraile verkkosivullamme:

Saadaksesi käyttöön liittyviä neuvoja, esitteitä, vianmääritysohjeita ja
korjausohjeita:
www.aeg.com/support
Rekisteröi tuote paremman palvelun saamiseksi:
www.registeraeg.com

Ostaaksesi laitteesi lisävarusteita, kulutusosia ja alkuperäisiä varaosia:
www.aeg.com/shop

ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Käytä aina vain alkuperäisiä varaosia.
Pidä seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteyttä valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme. Malli, tuotenumero, sarjanumero.
Tiedot löytyvät arvokilvestä.

 Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet
 Yleisohjeet ja vinkit
 Ympäristönsuojeluohjeita

Oikeus muutoksiin pidätetään.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS!
Katso turvallisuustiedot ja
asennusohjeet erillisistä
asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen
käyttöä tai huoltoa.



2. TUOTEKUVAUS

2.1 Käyttöpaneelin osat

1 2 3 4 5 6

Toiminto Kuvaus

1 Lamppu Sytyttää ja sammuttaa valot.

2
Ensimmäinen nopeusta-
so / Pois

Siirtyy moottorin ensimmäiseen nopeustasoon. Laite
kytkeytyy pois toiminnasta toisella painalluksella.

3 Toinen nopeustaso Siirtyy moottorin toiseen nopeustasoon.

4 Kolmas nopeustaso Siirtyy moottorin kolmanteen nopeustasoon.

5 Maksiminopeus Moottori siirtyy maksiminopeuteen.

6 Ajastin Sammuttaa laitteen 5 minuutin kuluttua.

3. PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

3.1 Liesituulettimen käyttö
Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

Ruokien lämmitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueel-
la tai polttimella, kevyt paistaminen.

Keittäminen ja suurien ruokamäärien paistaminen ilman kantta,
ruoanvalmistus useammalla keittoalueella tai polttimella.

Keittäminen ja suurien ruokamäärien paistaminen ilman kantta,
suuri kosteus.

Liesituuletin on suositeltavaa
jättää toimintaan noin 15
minuutin ajaksi ruoanlaiton
jälkeen.

Liesituulettimen käyttäminen:

1. Kytke laite päälle painamalla

ensimmäistä nopeuspainiketta .

2. Paina tarvittaessa valopainiketta 
keittotason valaisemiseksi.

3. Muuta nopeutta tarvittaessa
painamalla haluamaasi painiketta.

Sammuta laite painamalla ensimmäistä

nopeuspainiketta  uudelleen.



3.2 Ajastin
Tämä toiminto mahdollistaa laitteen
sammuttamisen 5 minuutin kuluttua sen
käynnistymisestä. Tätä toimintoa voidaan
käyttää ainoastaan silloin, kun laite toimii
jollakin moottorin nopeustasolla.

1. Paina -painiketta.

Moottorin nopeustaso alkaa vilkkua
näytössä.
2. 5 minuutin kuluttua laite kytkeytyy

pois toiminnasta.
Sammuta toiminto painamalla uudelleen

painiketta .

4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyviä huomautuksia

Puhdistusai-
neet

Puhdista laitteen pinnat lämpimällä vedellä ja miedolla pesuaineella käyt-
täen pehmeää puhdistusliinaa.

Puhdista laitteen sisäosa denaturoituun etyylialkoholiin liotetulla liinalla tai
harjalla tai käyttämällä teräkseen (laji AISI 1.4016) sopivia tuotteita.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

Pidä liesituu-
letin puhtaa-

na.

Puhdista laite kerran kuukaudessa. Rasvan tai muiden roiskeiden kertymi-
nen voi johtaa tulipaloon.

Poista rasva huolellisesti sisäosasta ja rasvasuodattimista. Rasvasuodatti-
met voidaan pestä astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella lämpötilalla ja lyhyellä ohjelmalla. Ras-
vasuodattimessa voi esiintyä värimuutoksia, tämä ei vaikuta laitteen suori-
tuskykyyn.

Lisävarusteet

Hiilisuodattimen kyllästymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodat-
timen puhdistustiheyden mukaan.

Rasvasuodattimet tulee puhdistaa vähintään kerran kuukaudessa.

4.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen
Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden
avulla niin, että tapit ovat vastakkaisella
puolella.

Suodattimen puhdistaminen:

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).

1

2

2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspäin (2) ja vedä sen jälkeen.



Toista kaksi ensimmäistä vaihetta
jokaisen suodattimen kohdalla.
3. Puhdista suodattimet sienellä

käyttäen hankaamattomia
pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

Pese astianpesukoneen
alhaisella lämpötilalla ja
lyhyellä ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi
esiintyä värimuutoksia, tämä
ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmäisen
vaiheen ohjeita päinvastaisessa
järjestyksessä.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien
suodattimien kohdalla.

4.3 Hiilisuodattimen
vaihtaminen

VAROITUS!
Hiilisuodatinta ei voi pestä!

Suodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tämän luvun osiosta
"Rasvasuodattimen puhdistaminen".
2. Paina kielekettä (1) ja kallista hiukan

suodattimen etuosaa.
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3. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet päinvastaisessa
järjestyksessä.

Suodattimet on joka tapauksessa
vaihdettava vähintään neljän kuukauden
välein.

4.4 Lampun vaihtaminen
Laitteen mukana toimitetaan LED-
lamppu. Tämän osan saa vaihtaa
ainoastaan huoltoteknikko. Mikäli
laitteessa esiintyy toimintahäiriöitä, katso
kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

5. YMPÄRISTÖNSUOJELU
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty

merkillä . Kierrätä pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierrätysastiaan.
Suojele ympäristöä ja ihmisten terveyttä
kierrättämällä sähkö- ja

elektroniikkaromut. Älä hävitä merkillä 

merkittyjä kodinkoneita kotitalousjätteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierrätyskeskukseen tai ota yhteyttä
paikalliseen viranomaiseen.
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POUR DES RÉSULTATS PARFAITS
Merci d'avoir choisi ce produit AEG. Nous l'avons conçu pour vous offrir des
performances irréprochables pendant longtemps, avec des technologies
innovantes qui simplifient la vie : autant de caractéristiques que vous ne trouverez
peut-être pas sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants
pour lire cette notice afin d'utiliser au mieux votre appareil.
Visitez notre site internet sur :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des
informations sur le service et les réparations :
www.aeg.com/support
Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, des consommables et des pièces de rechange
d'origine pour votre appareil :
www.aeg.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE À LA CLIENTÈLE
Utilisez toujours des pièces de rechange d'origine.
Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modèle, PNC, Numéro de série.
Les informations se trouvent sur la plaque signalétique.

 Avertissement/Mise en garde-Information de sécurité
 Informations générales et conseils
 Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SÉCURITÉ ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Consultez le livret séparé
Instructions d’installation
pour obtenir des
informations relatives à la
sécurité et à l’installation.
Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant
d’utiliser ou d’entretenir
l’appareil.



2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande

1 2 3 4 5 6

Fonction Description

1 Éclairage Allume et éteint l'éclairage.

2
Première vitesse / Arrêt Le moteur passe à la première vitesse. Un deuxième

appui permet d’éteindre l’appareil.

3 Deuxième vitesse Le moteur passe à la deuxième vitesse.

4 Troisième vitesse Le moteur passe à la troisième vitesse.

5 Vitesse maximale Le moteur passe à la vitesse maximale.

6 Minuteur Éteint l’appareil au bout de 5 minutes.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE

3.1 Utilisation de la hotte
Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

Lorsque vous faites réchauffer des aliments, cuire avec des réci-
pients couverts.

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zo-
nes de cuisson ou brûleurs, frire doucement.

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d'aliments
sans couvercle, cuire sur plusieurs zones de cuisson ou brûleurs.

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d'aliments
sans couvercle, grande quantité d'humidité.

Nous vous recommandons
de laisser la hotte
fonctionner pendant environ
15 minutes après la cuisson.

Pour utiliser la hotte :

1. Appuyez sur la touche de la première

vitesse  pour allumer l'appareil.
2. Si nécessaire, appuyez sur la touche

 pour éclairer la surface de
cuisson.

3. Si nécessaire, modifiez la vitesse en
appuyant sur la touche souhaitée.



Pour éteindre l'appareil, appuyez à
nouveau sur la touche de la première

vitesse .

3.2 Minuteur
Cette fonction vous permet d'éteindre
l'appareil au bout de 5 minutes de
fonctionnement. Cette fonction peut
uniquement être utilisée si l'appareil si

l'appareil fonctionne à l'une des vitesses
du moteur.

1. Appuyez sur la touche .
La vitesse du moteur commence à
clignoter sur l'affichage.
2. Au bout de 5 minutes, l'appareil

s'éteint.
Pour désactiver la fonction, appuyez à

nouveau sur la touche .

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant l'entretien

Agent nettoy-
ant

Nettoyez la surface de l’appareil avec un chiffon doux, de l’eau tiède et
un détergent doux.

Utilisez un chiffon ou une brosse imprégné(e) d’alcool éthylique dénaturé
ou utilisez des produits spéciaux pour l’acier (type AISI 1.4016) pour net-
toyer l’intérieur de l’appareil.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

Maintenez la
hotte propre.

Nettoyez l’appareil tous les mois. L’accumulation de graisse ou d’autres
résidus peut provoquer un incendie.

Nettoyez soigneusement l’intérieur et les filtres à graisse pour retirer la
graisse. Les filtres à graisse peuvent être lavés au lave-vaisselle.
Le lave-vaisselle doit être réglé à basse température, sur cycle court. La
décoloration du filtre à graisse n'a aucune incidence sur les performances
de l'appareil.

Accessoires

Le temps de saturation du filtre à charbon varie en fonction du type de
cuisson et la régularité du nettoyage du filtre à graisse.

Les filtres à graisse doivent être nettoyés au moins une fois par mois.

4.2 Nettoyage du filtre à
graisse
Les filtres sont fixés à l'aide de pinces et
de pivots du côté opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).

1

2



2. Faites basculer doucement l'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez dessus.

Répétez les deux premières étapes pour
tous les filtres.
3. Nettoyez les filtres à l'aide d'une

éponge et d'un détergent non
abrasif, ou au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit être
réglé à basse température,
sur cycle court. La
décoloration du filtre à
graisse n'a aucune incidence
sur les performances de
l'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les
deux premières étapes dans l'ordre
inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

4.3 Remplacement du filtre à
charbon

AVERTISSEMENT!
Le filtre à charbon n'est pas
lavable !

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres à graisse de
l'appareil.

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre à graisse » de ce
chapitre.
2. Appuyez sur la patte (1) et faites

basculer doucement l’avant du filtre.
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3. Pour installer un nouveau filtre, suivez
la même procédure dans l'ordre
inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent être
remplacés au moins une fois tous les
quatre mois.

4.4 Remplacement de
l'éclairage
Cet appareil est fourni avec une ampoule
LED. Cette pièce peut uniquement être
remplacée par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».

5. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le

symbole . Déposez les emballages
dans les conteneurs prévus à cet effet.
Contribuez à la protection de
l'environnement et à votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et

électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole  avec les ordures
ménagères. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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FÜR PERFEKTE ERGEBNISSE
Danke, dass Sie sich für dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren können. Es
ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewöhnlichen Geräten nicht vorhanden
sind. Nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzüge
kennen zu lernen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs-, Service- und Reparatur-
Informationen zu erhalten:
www.aeg.com/support
Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service für es zu
gewährleisten:
www.registeraeg.com
Zubehör, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile für Ihr Gerät zu
erwerben:
www.aeg.com/shop

REPARATUR- UND KUNDENDIENST
Verwenden Sie ausschließlich Original-Ersatzteile für Ihre Produkte.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst
wenden: Modell, Produktnummer (PNC), Seriennummer.
Diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

 Warnungs-/Sicherheitshinweise
 Allgemeine Informationen und Empfehlungen
 Informationen zum Umweltschutz

Änderungen vorbehalten.

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

WARNUNG!
Bezüglich der Sicherheits-
und Installationshinweise
siehe die separate
Montageanleitung. Lesen
Sie vor der Verwendung und
Wartung des Geräts das
Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen
sorgfältig durch.



2. GERÄTEBESCHREIBUNG

2.1 Überblick – Bedienfeld

1 2 3 4 5 6

Funktion Beschreibung

1 Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

2
Erste
Geschwindigkeit/Aus

Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstu-
fe. Erneutes Drücken schaltet das Gerät aus.

3
Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstu-

fe.

4
Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstu-

fe.

5
Maximale Geschwindig-
keit

Der Motor schaltet auf die höchste Geschwindigkeits-
stufe.

6 Timer Schaltet das Gerät nach 5 Minuten aus.

3. TÄGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der
Abzugshaube
Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

Aufwärmen von Speisen, Kochen in Töpfen mit Deckeln.

Kochen in Töpfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Bren-
nern, sanftes Braten.

Kochen und Braten von großen Speisemengen ohne Deckel, Ko-
chen auf mehreren Kochzonen oder Brennern.

Kochen und Braten von großen Speisemengen ohne Deckel, hohe
Luftfeuchtigkeit.



Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach
dem Kochen etwa 15
Minuten lang laufen zu
lassen.

Bedienen der Abzugshaube:

1. Zum Einschalten des Geräts drücken
Sie die erste Geschwindigkeitstaste

.
2. Bei Bedarf drücken Sie die Lichttaste

, um den Kochbereich zu
beleuchten.

3. Bei Bedarf ändern Sie die
Geschwindigkeit durch Drücken der
entsprechenden Taste.

Zum Ausschalten des Geräts drücken Sie

die erste Geschwindigkeitstaste 
erneut.

3.2 Timer
Mit dieser Funktion wird das Gerät nach
einem 5-minütigen Berieb ausgeschaltet.
Die Funktion kann nur verwendet
werden, wenn das Gerät mit einer
beliebigen Lüfterstufe arbeitet.

1. Drücken Sie die Taste .
Die Lüfterstufe beginnt im Display zu
blinken.
2. Nach 5 Minuten schaltet sich das

Gerät aus.
Zum Ausschalten der Funktion drücken

Sie die Taste  erneut.

4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

Reinigungs-
mittel

Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem
Reinigungsmittel an, und reinigen Sie damit die Geräteoberfläche.

Verwenden Sie ein Tuch, eine mit vergälltem Ethylalkohol getränkte Bürs-
te oder spezielle Produkte für Stahl (AISI 1.4016 Typ) zum Reinigen des
Geräteinnenraums.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

Halten Sie die
Dunstabzugs-
haube sauber.

Reinigen Sie das Gerät einmal im Monat. Fettansammlungen oder andere
Speisereste könnten einen Brand verursachen.

Reinigen Sie den Innenraum und die Fettfilter sorgfältig von Fett. Fettfil-
ter können im Geschirrspüler gespült werden.
Dazu muss der Gschirrspüler auf einen kurzen Spülgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am Fettfilter können Verfärbungen auftre-
ten, diese beeinträchtigen die Leistung des Geräts jedoch nicht.

Zubehör

Der Zeitpunkt der Sättigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Koch-
ens und der regelmäßigen Reinigung des Fettfilters.

Fettfilter müssen mindestens einmal im Monat gereinigt werden.



4.2 Reinigen des Fettfilters
Die Filter sind mit Klammern und Stiften
auf der gegenüberliegenden Seite
befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Drücken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der
Filtertafel unterhalb der
Dunstabzugshaube (1).

1

2

2. Neigen Sie die Vorderseite des
Filters leicht nach unten (2) und
ziehen Sie ihn heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten
Schritte für alle Filter.
3. Reinigen Sie die Filter mit einem

Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder im Geschirrspüler.

Dazu muss der Gschirrspüler
auf einen kurzen Spülgang
mit niedriger Temperatur
eingestellt werden. Am
Fettfilter können
Verfärbungen auftreten,
diese beeinträchtigen die
Leistung des Geräts jedoch
nicht.

4. Zum erneuten Einbau der Filter
befolgen Sie die ersten beiden
Schritte in umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte für alle
Filter.

4.3 Austauschen des
Kohlefilters

WARNUNG!
Der Kohlefilter kann nicht
gewaschen werden!

Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem
Gerät aus.

Siehe „Reinigen des Fettfilters“ in
diesem Kapitel.
2. Drücken Sie auf die Lasche (1) und

neigen Sie die Filtervorderseite
leicht.
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3. Führen Sie zum Einbau des neuen
Filters die gleichen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge durch.

Auf jeden Fall müssen die Filter
mindestens alle vier Monate
ausgetauscht werden.

4.4 Austauschen der Lampe
Das Gerät wird mit einer LED-Lampe
geliefert. Dieses Teil darf nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Störung siehe unter „Service“ im
Kapitel „Sicherheisanweisungen“.

5. UMWELTTIPPS
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

. Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehältern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Geräte. Entsorgen Sie

Geräte mit diesem Symbol  nicht mit
dem Hausmüll. Bringen Sie das Gerät zu
Ihrer örtlichen Sammelstelle oder
wenden Sie sich an Ihr Gemeindeamt.
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PER RISULTATI PERFETTI
Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che
vi semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali
apparecchiature. Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere
come trarre il massimo dal vostro elettrodomestico.
Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.aeg.com/support
Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
www.registeraeg.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
apparecchiatura:
www.aeg.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE
Consigliamo sempre l’impiego di ricambi originali.
Quando si contatta l'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati: Modello,
PNC, numero di serie.
Le informazioni si trovano sulla targhetta dei dati.

 Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza.
 Informazioni e consigli generali
 Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.

1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E
L’INSTALLAZIONE

AVVERTENZA!
Per le informazioni sulla
sicurezza e l'installazione,
fare riferimento alle istruzioni
di installazione separate.
Leggere attentamente i
capitoli sulla sicurezza prima
di qualsiasi utilizzo o
manutenzione
dell'apparecchio.



2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

1 2 3 4 5 6

Funzione Descrizione

1 Lampadina Accensione e spegnimento delle luci.

2
Prima velocità / Off Il motore passa al primo livello di velocità. La seconda

pressione spegne l'apparecchiatura.

3 Seconda velocità Il motore passa al secondo livello di velocità.

4 Terza velocità Il motore passa al terzo livello di velocità.

5 Velocità massima Il motore passa al livello di velocità massimo.

6 Timer Spegne l’apparecchiatura dopo 5 minuti.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO

3.1 Uso della cappa
Controllare la velocità consigliata in base
alla seguente tabella.

Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.

Mentre si cuoce con pentole coperte su più zone di cottura o bru-
ciatori, friggere delicatamente.

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantità di cibo senza co-
perchio, cuocendo su più zone di cottura o bruciatori.

Mentre vengono bollite grandi quantità di cibo senza un coper-
chio, elevata umidità.

Si consiglia di lasciare la
cappa in funzione per circa
15 minuti dopo la cottura.

Per far funzionare la cappa:

1. Premere il primo tasto rapido 
per accendere l'apparecchiatura.

2. Se necessario, premere il tasto spia

 per illuminare la superficie di
cottura.

3. Se necessario, modificare la velocità
premendo il tasto desiderato.

Per spegnere l'apparecchiatura, premere

di nuovo il tasto  della prima velocità.



3.2 Timer
Questa funzione consente di spegnere
l'apparecchiatura dopo 5 minuti di
funzionamento. La funzione può essere
usata solo se l'apparecchiatura funziona
con qualsiasi livello di velocità motore.

1. Premere il tasto .

Il livello di velocità motore inizia a
lampeggiare sul display.
2. Dopo 5 minuti l'apparecchiatura si

spegne.
Per spegnere la funzione premere

nuovamente il pulsante .

4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

Agenti di pu-
lizia

Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevuto
di acqua tiepida e detergente delicato.

Utilizzare un panno o una spazzola imbevuti di alcol etilico denaturato o
utilizzare prodotti specifici per l'acciaio (tipo AISI 1.4016) per pulire l'inter-
no dell'apparecchio.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

Tenete ben
pulita la cap-

pa

Pulire l’apparecchiatura ogni mese. L'accumulo di grasso o di altri residui
potrebbe causare un incendio.

Pulire accuratamente l'interno e i filtri anti-grasso. I filtri anti-grasso pos-
sono essere lavati anche nella lavastoviglie.
La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ci-
clo breve. Il filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun mo-
do sulle prestazioni dell'apparecchiatura.

Accessori

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo
di cottura e della regolarità di pulizia del filtro anti-grasso.

I filtri anti-grasso devono essere puliti almeno una volta al mese.

4.2 Pulizia del filtro antigrasso
I filtri sono montati con l'uso di clip e
perni sul lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Premere l’impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro
sotto alla cappa (1).

1

2



2. Inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso (2),
quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i
filtri.
3. Pulire i filtri con una spugna con

detergenti non abrasivi o in
lavastoviglie.

La lavastoviglie deve essere
impostata su una
temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso
potrebbe scolorire, non
influisce in alcun modo sulle
prestazioni
dell'apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi
due passaggi nell’ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

4.3 Sostituzione del filtro al
carbone attivo

AVVERTENZA!
Il filtro al carbone attivo non
è lavabile!

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del
filtro antigrasso" in questo capitolo.
2. premere l'aletta (1) e inclinare

leggermente la parte anteriore del
filtro.
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3. Per installare un nuovo filtro,
eseguire gli stessi passaggi
nell'ordine inverso.

In ogni caso è necessario sostituire i filtri
almeno ogni quattro mesi.

4.4 Sostituzione della
lampadina
L'apparecchiatura è provvista di una
lampadina LED. Questa componente
può essere sostituita unicamente da un
tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo .
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere l’ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo

 insieme ai normali rifiuti domestici.
Portare il prodotto al punto di riciclaggio
più vicino o contattare il comune di
residenza.
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FOR PERFEKTE RESULTATER
Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for å gi deg
perfekt ytelse i mange år, med innovativ teknologi som bidrar til å gjøre livet
enklere – egenskaper som du kanskje ikke finner i ordinære produkter. Vi vil be
deg bruke noen øyeblikk til å lese denne, for å få mest mulig ut av produktet.
Gå inn på nettsiden vår for å:

Få råd om bruk, brosjyrer, løse problemer, service- og reparasjonsinformasjon:
www.aeg.com/support

Registrer produktet for bedre service:
www.registeraeg.com

Kjøp tilbehør, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.aeg.com/shop

KUNDESTØTTE OG SERVICE
Bruk alltid originale reservedeler.
Når du kontakter vår autoriserte serviceavdeling, må du sørge for å ha følgende
data for hånden: Modell, PNC (produktnummer), serienummer.
Informasjonen finner du på typeskiltet.

 Advarsel/Forsiktig – Sikkerhetsinformasjon
 Generell informasjon og tips
 Miljøinformasjon

Med forbehold om endringer.

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

ADVARSEL!
Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og
installasjon. Les
sikkerhetskapitlene nøye før
du bruker eller vedlikeholder
produktet.



2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanelet

1 2 3 4 5 6

Funksjon Beskrivelse

1 Lampe Slår lampene av og på.

2
Første hastighet / Av Motoren bytter til første hastighetsnivå. Andre trykk

slår av apparatet.

3 Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsnivå.

4 Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsnivå.

5 Maksimal fart Motoren bytter til maksimalt hastighetsnivå.

6 Tidsbryter Etter 5 minutter slås apparatet av.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til
tabellen nedenfor.

Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.

Når du tilbereder med dekkede kokekar på flere kokesoner eller
brennere, skånsom steking.

Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning på fle-
re kokesoner eller brennere.

Under koking og steking av mye mat uten lokk, høy fuktighet.

Det er anbefalt å la
ventilatoren stå på i 15
minutter etter tilberedning.

Slik bruker du ventilatoren:

1. Trykk på den første

hastighetsknappen  for å slå på
apparatet.

2. Etter behov trykker du på lysbryteren

 for å belyse stekeoverflaten.
3. Etter behov kan du endre

hastigheten ved å trykke på ønsket
knapp.

For å slå av apparatet trykker du på

knappen for laveste hastighet  på
nytt.



3.2 Timer
Med denne funksjonen kan du slå av
produktet etter 5 minutters bruk.
Funksjonen kan kun brukes hvis
produktet er i bruk uansett
viftehastighetsnivå

1. Trykk på knappen .
Viftehastighetsnivået begynner å blinke
på displayet.
2. Etter 5 minutter slås apparatet av.

For å slå av funksjonen trykk på -
knappen på nytt.

4. STELL OG RENGJØRING

4.1 Merknader om rengjøring

Rengjørings-
midler

Rengjør apparatets overflate med en myk klut med varmt vann og et
mildt vaskemiddel.

Bruk en klut eller en børste dynket med denaturert etylalkohol eller bruk
spesifikke produkter for stål (AISI 1.4016 type) for å rengjøre apparatet
innvendig.

Rengjør flekker med et mildt vaskemiddel.

Hold ventila-
toren ren

Rengjør apparatet en gang i måneden. Fettoppsamling eller andre rester
kan føre til brann.

Rengjør innvendig og fettfiltrene grundig for fett. Fettfiltere kan vaskes i
oppvaskmaskin
Oppvaskmaskinen må stilles inn på lav temperatur og et kort program.
Fettfilteret kan bli misfarget, men dette har ingen påvirkning på ytelsen til
apparatet.

Tilbehør

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor
regelmessig du rengjører fettfilteret.

Fettfiltere må rengjøres minst én gang i måneden.

4.2 Rengjøring av fettfilteret
Filtrene monteres med klips og stifter på
motsatt side.

For å rengjøre filteret:

1. Trykk på håndtaket til
monteringsklipsen på filterpanelet
under ventilatoren (1).

1

2

2. Bøy fronten på filteret forsiktig
nedover (2), og trekk.

Gjenta de to første trinnene for alle filtre.



3. Rengjør filtrene ved å bruke en
svamp med vaskemiddel uten
slipevirkning eller i en
oppvaskmaskin.

Oppvaskmaskinen må stilles
inn på lav temperatur og et
kort program. Fettfilteret kan
bli misfarget, men dette har
ingen påvirkning på ytelsen
til apparatet.

4. For å montere filtrene igjen, følg de
to første trinnene i omvendt
rekkefølge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Slik skifter du kullfilteret

ADVARSEL!
Kullfilteret kan ikke vaskes!

Slik skifter du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.
Se "Rengjøring av fettfilteret" i dette
kapittelet.

2. trykk tappen (1) og tilt fronten av
filteret litt nedover.

11

3. For å montere et nytt filter, utfør de
samme trinnene i omvendt
rekkefølge.

Uansett er det nødvendig å skifte filtrene
minst hver fjerde måned.

4.4 Skifte lyspære
Dette produktet leveres med en LED-
pære. Denne delen kan kun skiftes av en
tekniker. Hvis det oppstår feil, se
"Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

5. BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer som er merket med

symbolet . Legg emballasjen i riktige
beholdere for å resirkulere det. Bidrar til
å beskytte miljøet, menneskers helse og
for å resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. Ikke kast
produkter som er merket med symbolet

 sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller på
miljøstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for nærmere opplysninger.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto AEG. Criámo-lo para lhe oferecer um
desempenho impecável durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais fácil – funcionalidades que poderá não encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o máximo
partido do produto.
Visite o nosso website para:

Resolver problemas e obter conselhos de utilização, catálogos e informações
sobre assistência e reparações:
www.aeg.com/support
Registar o seu produto para beneficiar de um serviço melhor:
www.registeraeg.com

Adquirir acessórios, consumíveis e peças de substituição originais para o seu
aparelho:
www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTÊNCIA
Utilize sempre peças de substituição originais.
Quando contactar o nosso Centro de Assistência Técnica Autorizado, certifique-
se de que tem os seguintes dados disponíveis: Modelo, PNC, Número de Série.
A informação encontra-se na placa de características.

 Aviso / Cuidado - Informações de segurança
 Informações gerais e sugestões
 Informações ambientais

Sujeito a alterações sem aviso prévio.

1. INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA E INSTALAÇÃO

AVISO!
Consulte o folheto de
instruções da instalação em
separado relativamente à
Informação de segurança e
instalação. Leia
cuidadosamente os
capítulos de Segurança
antes de qualquer utilização
ou manutenção do aparelho.



2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

2.1 Descrição geral do painel de controlo

1 2 3 4 5 6

Função Descrição

1 Lâmpada Liga e desliga as luzes.

2
Primeira velocidade/
Desligado

O motor muda para o primeiro nível de velocidade. Ao
premir segunda vez desliga o aparelho.

3 Segunda velocidade. O motor muda para o segundo nível de velocidade.

4 Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nível de velocidade.

5 Velocidade máxima O motor muda para o nível máximo de velocidade.

6 Temporizador Desliga o aparelho após 5 minutos.

3. UTILIZAÇÃO DIÁRIA

3.1 Utilizar o exaustor
Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

Quando cozinhar em tachos tapados em várias zonas de aqueci-
mento ou vários queimadores e quando fritar lentamente.

Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em ta-
chos destapados ou quando cozinhar em várias zonas de aqueci-
mento ou vários queimadores.

Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos com mui-
ta humidade em tachos destapados.

É recomendável deixar o
exaustor a funcionar durante
cerca de 15 minutos após o
fim dos cozinhados.

Operar o exaustor:

1. Prima o primeiro botão de

velocidade  para ativar o
aparelho.

2. Se necessário, prima o botão da luz

 para iluminar a placa.
3. Se necessário, altere a velocidade

premindo o botão pretendido.



Para desligar o aparelho, prima o botão

da primeira velocidade do aparelho 
novamente.

3.2 Temporizador
Esta função permite-lhe desligar o
aparelho após 5 minutos de
funcionamento. A função pode ser
utilizada apenas se o aparelho funcionar

em qualquer nível de velocidade do
motor.

1. Prima o botão 
O nível de velocidade do motor começa
a piscar no visor.
2. O aparelho desliga-se ao fim de 5

minutos.
Para desativar a função, prima

novamente o botão  .

4. MANUTENÇÃO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

Agentes de
limpeza

Limpe a superfície do aparelho com um pano macio com água quente e
um detergente suave

Utilize um pano ou uma escova embebida em álcool etílico desnaturado
ou utilize produtos específicos para aço (tipo AISI 1.4016) para limpar o
interior do aparelho.

Limpe manchas com um detergente suave.

Mantenha o
exaustor lim-

po

Limpe o aparelho todos os meses. A acumulação de gordura ou outros
resíduos pode provocar incêndios.

Limpe cuidadosamente a gordura do interior e dos filtros de gordura. Os
filtros de gordura podem ser lavados numa máquina de lavar a loiça.
Programe a máquina de lavar loiça para um ciclo curto com temperatura
baixa. O filtro de gordura pode ficar desbotado, mas isso não afeta o de-
sempenho do aparelho.

Acessórios

O tempo de saturação do filtro de carvão depende dos tipos de cozinha-
dos e da frequência de limpeza do filtro de gordura.

Os filtros de gordura devem ser limpos, pelo menos, uma vez por mês.

4.2 Limpar o filtro de gordura
Os filtros estão fixados com molas e
pinos no lado oposto.

Para limpar o filtro:

1. Prima o manípulo da mola de fixação
no painel do filtro, na parte inferior
do exaustor (1).

1

2



2. Incline ligeiramente a parte da frente
do filtro para baixo (2), e depois
puxe-o.

Repita os primeiros dois passos em
todos os filtros.
3. Lave os filtros com uma esponja e

detergente neutro ou na máquina de
lavar loiça.

Programe a máquina de
lavar loiça para um ciclo
curto com temperatura
baixa. O filtro de gordura
pode ficar desbotado, mas
isso não afeta o
desempenho do aparelho.

4. Para instalar os filtros, execute os
primeiros dois passos pela ordem
inversa.

Repita os passos em todos os filtros, se
aplicável.

4.3 Substituir o filtro de carvão

AVISO!
O filtro de carvão NÃO
pode ser lavado!

Para substituir o filtro:

1. Retire os filtros de gordura do
aparelho.

Consulte a secção “Limpar o filtro de
gordura” neste capítulo.
2. Prima a patilha (1) e incline

ligeiramente a parte da frente do
filtro.

11

3. Para instalar um novo filtro, execute
os mesmos passos pela ordem
inversa.

De qualquer modo, é necessário
substituir os filtros pelo menos a cada
quatro meses.

4.4 Substituir a lâmpada
Este aparelho é fornecido com uma
lâmpada LED. A substituição desta peça
tem de ser efetuada por um técnico
qualificado. Em caso de avaria, consulte
a secção “Assistência” no capítulo
“Instruções de segurança”.

5. PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS
Recicle os materiais que apresentem o

símbolo . Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saúde
pública através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electrónicos. Não
elimine os aparelhos que tenham o

símbolo  juntamente com os resíduos
domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por escoger este producto AEG. Este artículo ha sido creado para ofrecer
un rendimiento impecable durante muchos años, con innovadoras tecnologías
que facilitarán su vida y prestaciones que probablemente no encuentre en
electrodomésticos corrientes. Por favor, dedique algunos minutos a la lectura
para disfrutar de todas sus ventajas.
Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio y
reparación:
www.aeg.com/support
Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.registeraeg.com

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su
aparato:
www.aeg.com/shop

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con nuestro centro autorizado de servicio técnico, cerciórese de
tener la siguiente información a mano: Modelo, PNC, Número de serie.
La información se puede encontrar en la placa de características.

 Advertencia / Precaución-Información sobre seguridad
 Información general y consejos
 Información sobre el medio ambiente

Salvo modificaciones.

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACIÓN

ADVERTENCIA!
Consulte el folleto de
instrucciones de instalación
separado para obtener
información sobre la
seguridad y la instalación.
Lea atentamente los
capítulos de Seguridad
antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.



2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

1 2 3 4 5 6

Función Descripción

1 Bombilla Enciende y apaga las luces.

2
Primera velocidad / Apa-
gado

El motor cambia al primer nivel de velocidad. Una se-
gunda pulsación apaga el aparato.

3 Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.

4 Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.

5 Velocidad máxima El motor cambia al nivel de velocidad máxima.

6 Temporizador Apaga el aparato después de 5 minutos.

3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana
Compruebe la velocidad recomendada
según la tabla siguiente.

Mientras calienta la comida, cocine con las ollas cubiertas.

Mientras cocina con las ollas tapadas en múltiples zonas de coc-
ción o quemadores, freír suavemente.

Al hervir y freír grandes cantidades de comida sin tapa, cocinar en
múltiples zonas de cocción o quemadores.

Al hervir y freír grandes cantidades de comida sin tapa, gran hume-
dad.

Se recomienda dejar la
campana en funcionamiento
durante aproximadamente
15 minutos después de la
cocción.

Para utilizar la campana:

1. Pulse el primer botón de velocidad

 para encender el aparato.
2. Si es necesario, pulse el botón de luz

 para iluminar la superficie de
cocción.

3. Si es necesario, cambie la velocidad
pulsando el botón deseado.



Para apagar el aparato, pulse de nuevo

el primer botón de velocidad .

3.2 Temporizador
Esta función permite apagar el aparato
después de 5 minutos de
funcionamiento. La función solo se
puede utilizar si el aparato funciona a
cualquier nivel de velocidad del motor.

1. Pulse el botón .
El nivel de velocidad del motor empieza
a parpadear en la pantalla.
2. El aparato se apaga después de 5

minutos.
Para Desactivar la función, pulse el botón

 de nuevo.

4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

Agentes lim-
piadores

Limpie la superficie del aparato con un paño suave humedecido en agua
templada y detergente suave.

Utilice un paño o un cepillo empapado en alcohol etílico desnaturalizado
o utilice productos específicos para el acero (tipo AISI 1.4016) para limpiar
el interior del aparato.

Limpie las manchas con un detergente suave.

Mantenga la
campana lim-

pia

Limpie el aparato cada mes. La acumulación de grasa u otros residuos
puede provocar un incendio.

Limpie cuidadosamente la grasa del interior y los filtros de grasa. Los fil-
tros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.
El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del apara-
to.

Accesorios

El tiempo de saturación del filtro de carbón varía en función del tipo de
cocción y de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa.

Los filtros de grasa deben limpiarse al menos una vez al mes.

4.2 Limpieza del filtro de grasa
Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Presione la manija del clip de
montaje en el panel del filtro debajo
de la campana (1).

1

2



2. Incline ligeramente la parte delantera
del filtro hacia abajo (2) y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para
todos los filtros.
3. Limpie los filtros con una esponja con

detergentes no abrasivos o en un
lavavajillas.

El lavavajillas debe ajustarse
a una temperatura baja y a
un ciclo corto. El filtro de
grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del
aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga
los dos primeros pasos en orden
inverso.

Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

4.3 Cambio del filtro de
carbón

ADVERTENCIA!
El filtro de carbón NO es
lavable.

Para reemplazar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.
Véase "Limpieza del filtro de grasa" en
este capítulo.
2. presione la pestaña (1) e incline

ligeramente la parte delantera del
filtro.
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3. Para instalar el filtro, realice los pasos
en orden inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir
los filtros al menos cada cuatro meses.

4.4 Cambio de la bombilla
Este aparato se suministra con una
lámpara LED. La sustitución de esta
pieza debe hacerla un técnico. En caso
de avería, consulte el apartado
"Asistencia" en el capítulo de
"Instrucciones de seguridad".

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el símbolo .
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud pública, así como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y

electrónicos. No deseche los aparatos

marcados con el símbolo  junto con los
residuos domésticos. Lleve el producto a
su centro de reciclaje local o póngase en
contacto con su oficina municipal.
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FÖR PERFEKT RESULTAT
Tack för att du valt denna produkt från AEG. Vi har skapat den så att du ska kunna
få felfritt resultat i många år, med innovativa tekniker som gör livet enklare –
funktioner som du inte skulle hitta hos vanliga produkter. Ta några minuter och läs
igenom detta för att få ut så mycket som möjligt av produkten.
Besök vår webbplats för att:

Få tips om användning, broschyrer, felsökare, service- och
reparationsinformation:
www.aeg.com/support
Registrera din produkt för bättre service:
www.registeraeg.com

Köpa tillbehör, förbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop

KUNDTJÄNST OCH SERVICE
Vi rekommenderar att originalreservdelar används.
Ha följande uppgifter till hands när du kontaktar serviceavdelningen: Modell,
PNC, serienummer.
Informationen står på märkplåten.

 Varnings-/viktig säkerhetsinformation
 Allmän information och tips
 Miljöinformation

Med reservation för ändringar.

1. SÄKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING!
Se separat broschyr för
säkerhetsinformation och
installation. Läs noga
igenom säkerhetskapitlen
innan du använder eller utför
underhåll på produkten.



2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

1 2 3 4 5 6

Funktion Beskrivning

1 Lampa Tända och släcka lamporna.

2
Första hastighet/av Motorn växlar till första hastighetsnivån. En andra

tryckning stänger av produkten.

3 Andra hastighet Motorn växlar till andra hastighetsnivån.

4 Tredje hastighet Motorn växlar till tredje hastighetsnivån.

5 Maximal hastighet Motorn växlar till maximal hastighetsnivå.

6 Timer Stänger av produkten efter 5 minuter.

3. DAGLIG ANVÄNDNING

3.1 Använda fläkten
Se den rekommenderade hastigheten
enligt tabellen nedan.

Under uppvärmning av mat, vid tillagning under lock.

Vid tillagning under lock på flera kokzoner eller brännare, mild
stekning.

Under kokning och stekning av stora mängder mat utan lock, tillag-
ning på flera kokzoner eller brännare.

Under kokning, stekning av stora mängder mat utan lock, mycket
fukt.

Vi rekommenderar att du
lämnar fläkten på i cirka 15
minuter efter tillagningen.

Använda fläkten:

1. Tryck på den första

hastighetsknappen  för att slå på
produkten.

2. Vid behov, tryck på lysknappen  för
att tända lamporna.

3. Vid behov, ändra hastigheten genom
att trycka på önskad knapp.

För att stänga av produkten, tryck på den

första hastighetsknappen  en gång
till.



3.2 Timer
Denna funktion kan stänga av produkten
efter 5 minuters drift. Funktionen kan
endast användas om produkten körs på
någon motorhastighetsnivå.

1. Tryck på knappen .

Motorhastighetsnivån börjar blinka på
displayen.
2. Efter 5 minuter stängs produkten av.

För att stänga av funktionen, tryck på -
knappen en gång till.

4. SKÖTSEL OCH RENGÖRING

4.1 Anmärkningar om rengöring

Rengörings-
medel

Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt
rengöringsmedel.

Använd en trasa eller en borste indränkt i denaturerad etylalkohol eller
använd specifika produkter för stål (av typen AISI 1.4016) för att rengöra
produktens inre.

Rengör fläckar med ett milt rengöringsmedel.

Håll fläkten
ren

Rengör produkten en gång i månaden. Fettansamling eller andra matres-
ter kan leda till eldsvåda.

Rengör insidan och fettfiltren noga från fett. Fettfilter kan diskas i disk-
maskinen.
Diskmaskinen måste ställas in på en låg temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missfärgas, men detta påverkar inte produktens prestanda.

Tillbehör

Tiden när kolfiltret är mättat varierar beroende på typ av matlagning och
hur ofta du rengör fettfiltret.

Fellfilter måste rengöras minst en gång i månaden.

4.2 Rengöra fettfiltret
Filter monteras med hjälp av klämmor
och stift på motsatt sida.

För att rengöra filtret:

1. Tryck ner handtaget på
monteringsklämman på filterpanelen
under fläkten (1).

1

2

2. Luta framsidan av filtret nedåt (2) lite
lätt och dra sedan.

Upprepa de första två stegen för alla
filter.



3. Rengör filtren med en svamp med
rengöringsmedel utan slipmedel eller
i diskmaskin.

Diskmaskinen måste ställas
in på en låg temperatur och
ett kort program. Fettfiltret
kan missfärgas, men detta
påverkar inte produktens
prestanda.

4. För att sätta tillbaka filtren, gör de två
första stegen i omvänd ordning.

Upprepa stegen för alla filter om så
behövs.

4.3 Byte av kolfiltret

VARNING!
Kolfiltret kan inte tvättas!

För att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren från produkten.
Se "Rengöring av fettfilter" i det här
kapitlet.

2. tryck på fliken (1) och luta filtrets
främre del lite lätt.

11

3. Utför proceduren i omvänd ordning
när du ska installera ett nytt filter.

Under alla omständigheter måste filtren
bytas minst var fjärde månad.

4.4 Byte av lampan
Produkten levereras med en LED-lampa.
Denna del får endast bytas av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel
hänvisas till "Service" i kapitlet
"Säkerhetsanvisningar".

5. MILJÖSKYDD

Återvinn material med symbolen .
Återvinn förpackningen genom att
placera den i lämpligt kärl. Bidra till att
skydda vår miljö och vår hälsa genom att
återvinna avfall från elektriska och
elektroniska produkter. Släng inte

produkter märkta med symbolen  med
hushållsavfallet. Lämna in produkten på
närmaste återvinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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